
No.
更新日
更新者

NO.- 輸出日 INVOICE NO. INVOICE金額(USD) 発票NO.- 発票発行日 発票金額（税金含） 増値税金額 還付日 還付金額 還付予定金額 差異金額
1 2007/11/10 VYKK-0801 US$4,650.50 ¥0.00 ¥0.00 ¥0.00
2 2007/12/15 VYKK-0802 US$2,662.50 ¥0.00 ¥0.00 ¥0.00
3 2008/3/12 VYKK-0803 US$248.50 12700108 2008/4/2 ¥1,715.00 ¥249.19 ¥190.56 ¥-190.56
4 2008/5/16 VYKK-0804 US$2,016.00 12912000 2008/6/3 ¥14,065.00 ¥2,043.63 2008/9/24 ¥1,322.35 ¥1,562.78 ¥-240.43
5 2008/9/27 YKKUME-002 US$1,646.20 01443677   01443651 2008/11/19 ¥10,399.20 ¥1,510.99 ¥1,155.47 ¥-1,155.47
6 2008/10/7 YKKUME-002 US$781.05 ¥0.00 ¥0.00 ¥0.00
7 2008/10/20 KD6291/2 US$2,219.50 08791046 2008/11/25 ¥15,305.00 ¥2,223.80  ¥1,700.56 ¥-1,700.56
8 2008/11/21 YKK US$920.81 01443685 2008/11/23 ¥6,240.20 ¥906.70 ¥693.36 ¥-693.36
9 2009/7/15 JJYKK-09 US$1,850.00 02801678 2009/7/27 ¥12,450.00 ¥1,808.97 ¥1,383.33 ¥-1,383.33

10 2009/9/25 JJYKK-0916/3 US$3,221.90 07363886   07363887 2009/10/11 ¥19,136.00 ¥2,780.44 2010/1/25 ¥2,453.32 ¥2,453.33 ¥-0.01
11 2009/9/25 JJYKK-0916/3-2 US$1,143.80 07363885 2009/10/11 ¥6,819.21 ¥990.83 2010/1/25 ¥874.32 ¥874.26 ¥0.06
12 2009/11/28 JJYKK-0926 US$10,600.90 23452861-23452867 2009/12/16 ¥68,481.00 ¥9,950.23 2010/2/25 ¥8,779.18 ¥8,779.62 ¥-0.44

M006
自動保存

増値税還付状況表 ( 2012-7-3)

13 2009/12/28 JJYKK-0926/A-2 US$18,833.00 2010/1/21 ¥115,260.00 ¥16,747.18 2010/4/19 ¥14,776.92 ¥14,776.92 ¥-0.00
14 2009/12/28 JJYKK-0926/B US$9,597.00 2010/1/21 ¥49,450.00 ¥7,185.04 2010/4/19 ¥6,339.76 ¥6,339.74 ¥0.02
15 2010/3/24 JJYKK-0926/AD US$2,515.90 06355710-06355711 2010/4/13 ¥16,242.60 ¥2,360.04 2010/7/20 ¥2,082.38 ¥2,082.38 ¥-0.00
16 2010/5/27 JJYKK-1008/1 US$3,993.00 08429284-08429285 2010/6/25 ¥19,057.51 ¥2,769.04 2010/9/28 ¥2,443.27 ¥2,443.27 ¥-0.00
17 2010/6/13 JJYKK-1008/2 US$1,960.00 08429285-08429286 2010/6/25 ¥11,400.00 ¥1,656.41 2010/9/28 ¥1,461.54 ¥1,461.54 ¥0.00
18 2010/7/24 ZMSSK-1016 US$9,158.60 5746032 2010/8/11 ¥60,720.00 ¥8,822.56 2010/11/18 ¥8,303.59 ¥7,784.62 ¥518.97
19 2010/7/31 JFPH-1014 US$2,541.33 606583 2010/8/19 ¥11,965.40 ¥1,738.56 2010/11/18 ¥1,636.29 ¥1,534.03 ¥102.26
20 2010/8/18 HHSSK-1021 US$9,760.00 606629 2010/8/24 ¥63,196.00 ¥9,182.32 2010/11/18 ¥8,301.30 ¥8,102.05 ¥199.25
21 2010/8/18 HHSSK-1021 US$4,410.00 606628 2010/8/24 ¥28,854.00 ¥4,192.46 2010/11/18 ¥4,286.74 ¥3,699.23 ¥587.51
22 2011/2/17 JJYKK-1025 US$17,000.00 11438922-31976356 2010/11/24 ¥106,000.00 ¥15,401.71 2011/3/11 ¥13,589.72 ¥13,589.74 ¥-0.02
23 2011/3/8 JYSSK-1105/1 US$9,169.40 10515704 2011/3/15 ¥49,818.00 ¥7,238.51 2011/6/16 ¥6,812.72 ¥6,386.92 ¥425.80

24 2011/3/16 SGSSK-1104 US$14,879.09
14547554（宏源）
02282639(大连）

2011-04-7
2011-05-19

¥96,544.14 ¥14,027.78 2011/6/27 ¥10,727.13 ¥12,377.45 ¥-1,650.32

25 2011/4/2 HDPH-1107/C US$19,228.56 06320968(美欣达）
24945291（威可斯）

2011-04-11
2011-03-14

¥139,307.60 ¥20,241.28 2011/7/15 ¥17,760.74 ¥17,859.95 ¥-99.21

26 2011/5/23
GMPH-1112/1113
/CHINA EXP

US$11,088.77 16061686 2011/5/31 ¥71,329.22 ¥10,364.07 2011/8/17 ¥7,925.47 ¥9,144.77 ¥-1,219.30

27 2011/6/29
JFSSK-1115/
CHINA EXP

US$17,658.00 00859259 2011/7/8 ¥114,436.50 ¥16,627.53 2011/8/29 ¥15,649.44 ¥14,671.35 ¥978.09

28 2011/12/12 JFPH-1203 US$13,674.01 00466133 2012/1/11 ¥51,006.00 ¥7,411.13 2012/3/9 ¥6,975.18 ¥6,975.18 ¥0.00

29 2011/12/28 JFPH-1202/5/7 US$18,717.08
00466232
00466233

2012/1/19 ¥120,249.75 ¥17,472.19 2012/4/17 ¥16,444.41 ¥16,444.41 ¥-0.00

02655011-02655026

30 2012/4/27 JFPH-1210/1211 US$53,383.10
01363516/10363517(EV
AFIT)

2012/6/15 ¥296,521.00 ¥43,084.25 ¥40,549.88 ¥-40,549.88

31 2012/6/8 JFPH-1210/1211 US$7,525.71 1532735 2012/6/25 ¥47,074.40 ¥6,839.87 ¥6,437.52 ¥-6,437.52
32 2012/6/25 JFPH-1206 US$2,766.60 5691442 2012/6/29 ¥15,575.96 ¥2,263.17 ¥2,130.05 ¥-2,130.05

¥0.00 ¥0.00

合計金額 - - US$279,820.81 - - ¥1,638,618.69 ¥238,089.90 - ¥158,945.77 ¥213,584.26 ¥-54,638.49

①
②
③

※還付金額の計算方法は毎年変わり、２０09, 2010年度の還付率は１５％です。
（発票金額/1.17×0.15）

空白欄の原因
仕入れの発票が国内販売分とまとめて発行されていた。（単独に発行されていなかった）
仕入れの発票の発行日と輸出日が一致していなかった。
仕入れの発票と輸出書類にある商品名とスペック、数量などが一致していなかった。
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银行L/C结算  (A)

三井住友銀行　L/C決済(A)
准备汇票（BILL OF EXCHANGE），企业收汇情况说明，出口托收申请书（APPLICATION FOR EXPORT
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准备汇票（BILL OF EXCHANGE），企业收汇情况说明，出口托收申请书（APPLICATION FOR EXPORT
COLLECTION）, 发票3份，交给银行出口信用证部门郁小姐（电话：021-3860 9000-8387），同时有事也可联系我司的
担当：丁礼婷（电话：021-3860 9000-9181）。

一般信用证结算时间为15-20天，钱进入我司账户后，银行会打电话过来，然后准备结汇申请书，到银行议付，一般
次日中午钱可进入我司的建行账户，除双休外。

BILL OF EXCHANGE、企业收汇情况说明、APPLICATION FOR EXPORT COLLECTION、INVOICE三通を用意し、
三井住友銀行　L/C担当の郁さんに提出する。（電話番号：021-3860-9000内線8387）、不明な点があれば八峰担当の
丁礼婷さん（電話番号：021-3860-9000内線9181）に確認する。

一般的にL/C決済は15-20日かかり、ドルが口座に入金後、銀行から連絡することになっている。そのとき结汇申请书を
準備し、ネゴの手続きを行う。普通翌日の午後にドルが人民元に換金され、建設銀行の口座に入金される。（週末の場
合は次の月曜日になる）

附录，议付操作中使用的文件样本及图示说明

付録、L/C決済に使用される書類見本とポイントの説明

合は次の月曜日になる）

汇票，BILL OF EXCHANGE，DRAFT
使用打字机书写，不能有错误，最后需要加盖公章，金额一定要确认好！
ドラフトドラフト
タイプライターで記入、間違えたら書き直さなければならない。最後に社判を捺印。金額を確認！
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托书，APPLICATION
同汇票，使用打字机书写，最后加盖的是法人章和财务章，注意区分！
アプリケーション
DRAFT同様、タイプライターで記入。捺印するのは財務判と法人判、社判ではない、注意！！
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企业收汇情况说明，美金账户里进款后接到银行通知，要填写如下说明。账号，金额，贸易模式一定要写正确！
上下两处加盖公章。
企業入金状況説明。外貨口座に入金が発生する場合、銀行の連絡を受けた後に記入して銀行に提出する。
口座番号、金額、貿易パターンは正しく記入すること！社判は二箇所に捺印。
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结汇申请书，委托银行把外币账户里的外币兑换成人民币后汇入我司建行人民币账户。
最后加盖的是法人章和财务章。账号，金额一定不要错！
外貨為替申請書。銀行に外貨口座中の外貨を人民元に両替して建設銀行の口座に振り込むと依頼する。
捺印するのは財務判と法人判。口座番号、金額等を間違わないこと！
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出口准备资料流程(B)

1

輸出書類準備の流れ(B)

携带IC卡到海关申领核销单。这时卡内信息会登录到海关系统中，海关受理的信息也会反映到IC卡中。
（核销单即是海关及外汇管理部门确认企业从海外收款和出口货物是否一致的单据）

上海海关地址：陆家嘴西路153号　　咨询电话：021-6889-0000

 ICカードを持って、税関まで核销单の受領を申告する。
この時点でICカードの情報が税関に登録、核销单受領の受付情報もカードに記録される。
（核销单とは、税関と外貨管理局が、企業の海外からの入金と輸出貨物が
　一致しているかどうかを確認する書類である。）

2

住所：陆家嘴西路153号　電話番号：021-6889-0000

然后携带的IC卡登记簿及个人身份证件到外汇局购买核销单：

申告後、ICカード、核销单受領手帳と個人の身份证をもって外貨管理局へ核销单を受領しに行く。

住所：陆家嘴东路181号，電話番号：021-5884-5950

上海外汇局地址：陆家嘴东路181，咨询电话：021-5884-5950。

3

然后连同代理报关委托书及社长做的发票和箱单一起交给报关行报关，

拿到由外汇局颁发的核销单后，去海关做电子备案。

外貨管理局から核销单を受領後、もう一度税関へ戻り、ネット上で登録する。

各地の乙仲連絡先は下記の通りである。

名称 上海旸玺国际货运有限公司

核销单を通関依頼書と社長が作成したINVOICE、PACKING LIST一緒に乙仲に渡し、通関依頼する。

上海

名称： 上海旸玺国际货运有限公司

地址： 上海市四川中路33号创业大厦810-818室

联系人：石磊磊

电话： 021-63390999/138 1672 4387

传真： 021-6339 0666

地址：青岛市山东路2号甲华仁国际大厦10A1

联系人：田东升青岛

名称：上海旸玺国际货运代理有限公司

传真： 021 6339 0666

电话：0532-86663077/150 5329 1275

传真：0532-86663099

名称：威海联力国际货运有限公司

联系人：孙小姐

电话：0631-5320 971

威海

地址：国际商务大厦705室

传真：0631-5320 972
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附录，核销操作中使用的文件样本及图示说明

付録、核销に使用される書類見本とポイントの説明

核销单，使用时需要加盖公章，三联不能分开。不能丢失，单位代码不能有错误。

出口后需要催促货代尽快拿到手。经核销后办理退税。出口后需要催促货代尽快拿到手。经核销后办理退税

核销单は使用するとき社判を捺印。三枚つながったまま使用する。会社コードは間違わないこと。

輸出後は乙仲を催促し、できるだけ早く入手する。入手後は核销の手続き経て、右側の一枚を税金還付に使用する。
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报关单的收汇核销联。和出口退税专用联不同，不要用错！

报关单の「收汇核销联」。「出口退税专用联」と用途が違うので、絶対間違わないこと！

核销专用！不要搞混！

核销専用！核销専用！

間違わないこと！
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代理报关委托书，三联一套。各页盖上公章（两处）后转交给货代即可。
通関依頼書。三枚セット。各ページに社判を捺印（二箇所）後、乙仲に送付。

盖公章
社判を捺印
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輸出後のプロセスと作業(C)

核销流程及海关电子交单(C)

1
核销情况： 货物出去后，一般一个月后可拿到报关单和核销单，拿到后及时去外汇局核销，主要携带报关单和核销
单，待核销好后，及时和黄老师汇报，并把核销单退税联和报关单交给黄老师，以便黄老师及时了解情况并着手准
备退税流程。

貨物輸出後 月うちに报关单と核销单を入手できる 入手したらすぐ外貨管理局 核销する 报关单と核销单を絶対貨物輸出後一ヶ月うちに报关单と核销单を入手できる。入手したらすぐ外貨管理局へ核销する。报关单と核销单を絶対
なくさないこと！核销終了後、黄さんに報告と同時に报关单と核销单を渡す。税金還付の準備をする。

2

貨物輸出後、すぐICカードを持って税関に交单しに行く。この作業は报关单と核销单入手しなくてもできる。輸出の情報
が早く税関から税務署へ伝わるため、輸出したらすぐ実行すること。一週間以内に処理するのが望ましい。

海关电子交单：货物出去后，可随时携带电子口岸IC卡去海关交单，最好货物出去后，早点去交单，这样便于海关及
时把出口信息传递给税务总局。最好一星期之内处理完毕。

附录，核销操作中使用的文件样本及图示说明

付録、核销に使用される書類見本とポイントの説明

核销单，使用时需要加盖公章，三联不能分开。不能丢失，单位代码不能有错误。

出口后需要催促货代尽快拿到手。经核销后办理退税。出口后需要催促货代尽快拿到手。经核销后办理退税。

核销单は使用するとき社判を捺印。三枚つながったまま使用する。会社コードは間違わないこと。

輸出後は乙仲を催促し、できるだけ早く入手する。入手後は核销の手続き経て、右側の一枚を税金還付に使用する。
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报关单的收汇核销联。和出口退税专用联不同，不要用错！

报关单の「收汇核销联」。「出口退税专用联」と用途が違うので、絶対間違わないこと！

核销专用！不要搞混！

核销専用！核销専用！

間違わないこと！
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代理报关委托书，三联一套。各页盖上公章（两处）后转交给货代即可。
通関依頼書。三枚セット。各ページに社判を捺印（二箇所）後、乙仲に送付。

盖公章
社判を捺印社判を捺印
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退税流程(D)

税金還付のプロセス(D)

1

税金還付 プ (D)

货物出口后，及时和报关行协商，拿到报关预录入单，并要求把复印件传真于我司，大约在货物出口后第二天就可
能向报关行索要，报关行联系人和电话等可参考下面信息。

貨物輸出後はすぐ乙仲と連絡し、报关预录入单をファックスしてもらう。これは輸出の翌日から乙仲に要求できる。乙仲
の連絡先は下記の通りである。

2
根据报关预录入单上面的品名和数量，要求工厂尽快开发票，最好开票日期和报关单的出口日期保持在同一个月，
这样可以缩短退税时间。

入手した报关预录入单に記載されている商品名と数量に基づいて仕入れ工場に増値税発票の発行を依頼する。税金
還付の処理時間が短縮できるから、発行日と輸出日が同じ月であることが望ましい。

3

 发票拿到后，首先要确认发票上的内容和报关单上的内容是否一致，如果发现发票上的品名、数量和报关单上有
出入，首先咨询黄老师的意见，实在不行，打电话和税务李老师确认，如果李老师说不行，则要求工厂根据要求，重
新开票，并把原发票退回给工厂，待修改后的发票收到后，把发票马上给财务屠老师，并要告诉屠老师此发票要单
独认证，这个很重要。

增值税发票を入手後 まず内容が报关预录入单（报关单）と 致しているかどうかを確認する 不 致があ た場合は

财务黄老师电话：139-1802-2436

経理黄さん電話番号　：139-1802-2436

税务局李老师电话： 021-5632-3818

税務署李さん電話番号： 021-5632-3818

增值税发票を入手後、まず内容が报关预录入单（报关单）と一致しているかどうかを確認する。不一致があった場合は
先に経理担当の黄さんと連絡して訂正の必要の有無を確認する。黄さんが判断できない場合は税務署担当の李さんに
確認してもらう。訂正が必要の場合は工場に古い增值税发票を返却し、再発行を依頼する。增值税发票に問題がない
場合は財務の屠さんに渡し、輸出貨物の增值税发票であることを教える。これで普通の增值税发票と別々で税務署で
認証手続きする。

4
正式的报关单和核销单要在报关出口后一个月内拿到，待核销单和报关单拿   到后，及时去外汇局核销（手续参
考本表BC部分），主要携带核销单和收汇核销联。

正式な报关单と核销单は輸出通関後一ヶ月以内に入手できる。それらを入手した後、外貨管理局へ核销手続き(BC輸
出を参照)を行う。そのとき核销单と报关单收汇核销联を持参する。

5
待核销好后，把发票、核销单、出口退税专用联、发票、合同一起交给黄老师，待黄老师网上申报做好后，一起协助
黄老师整理退税资料。

　　核销終了後、仕入增值税发票、核销单、报关单出口退税专用联、輸出invoice、輸出契約書をまとめて黄さんに渡
し、ネット上で申告してもらう。申告終了後、税金還付用の資料を用意する。

6

3） 出口货物报关单出口退税专用联；

退税应准备的资料如下

税金還付用の書類は下記の通りである：

1）. 核销单

2）. 增值税发票抵扣联

※

※

此时应该填写好八峰退税情况一览表

出口日期按照报关单上的出口日期填写。INVOICE号码，金额，进货发票号，开票日期，含税金额，税额

如实填写即可。预计退税额会自动显示出来。退税日期和实际退税额等将来退下时补充完整即可。更新后需要报
この時点で八峰税金還付状況一覧表に記入する。

輸出日は报关单の輸出日を記入。インボイス番号、金額、仕入発票番号、金額、発行日、全額、税金額は如実に記入

還付予定金額は自動計算で表示される 還付日と実際還付額は還付後記入する 更新するたびに大阪に報告すること

3）. 出口货物报关单出口退税专用联；

4）. INVOICE，合同，PACKING LIST；

還付予定金額は自動計算で表示される。還付日と実際還付額は還付後記入する。更新するたびに大阪に報告すること。
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7

書類の提出順番は下記の通りである：

1）.　核销单

2） 增值税发票抵扣联

 整理顺序如下

2）. 增值税发票抵扣联

） 反馈信息结果

4）. INVOICE

5）. 计量单位换算表

6）. 认证结果通知书

7）. 增值税专用发票认证结果清单

3）. 出口货物报关单出口退税专用联

8）. 反馈信息结果

9）. 情况说明

5-9黄老师处有。

上記5-9は黄さんが用意する書類である。

退税注意点：

1
务必确保工厂发票上的品名、数量和报关单上的品名数量一致，并及时把收到的工厂发票交给屠老师，要求内销部
分和出口部分的发票分开认证。

　　　仕入れ增值税发票に記載されている品名、数量は必ず报关单と一致しなければならない。增值税发票入手後す
ぐ屠さんに渡し 国内販売分と輸出分は別々で認証手続きしなければならない

退税注意点：

税金還付注意点：

2

ぐ屠さんに渡し、国内販売分と輸出分は別々で認証手続きしなければならない。

货物出口后，要把货物出口的情况和工厂开立发票的进展事先和黄老师说明，使黄老师有一个大致的印象，待拿到
发票和报关单、核销单后，马上给黄老师。及时和黄老师沟通，听取黄老师的意见并反馈目前核销和工厂开票情
况，这个很重要。不要擅自作主。切记！

　　貨物輸出後、輸出の状況と仕入発票発行の進展を黄さんに報告し、時間的に余裕を持って確認してもらう。発票、
报关单と核销单を入手後、すぐ黄さんに渡さなければならない。とにかく黄さんとよく交流し、発票の発行や輸出ドキュメ
ントの入手状況を報告する。（入手してからの報告はもう遅い！）判断できないことはすぐ連絡する。勝手な行動と思い

3 退税手续时间: 3 个月（自报关出口日期起开始算）。

税金還付手続き時間制限：輸出通関日から三ヶ月以内。

込みは禁物！

附录，退税操作中使用的部分官方资料样本及图示说明

付録、税金還付に使用される書類見本とポイントの説明
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两个日期最好是同月，

节省退税时间。

二つの日付は同じ月が
望ましい。手続き処理
時間が省ける。

发票上货物或劳务名称 规格型号 单位 数量需要和报关单上的严格一致，出现误差基本上不
能办理退税。这是办理退税最根本的条件！
発票上の品名、規格、数量、単位は报关单上の内容と厳密に一致しなければならない。不一致が
ある場合、還付は絶対できない。これば最も基本の条件である！

退税时提交第二联退税时提交第二联
抵扣联，不要交错！

還付申請するときは
二枚目の抵扣联を
提出。間違わないように！

和出口后拿到的报关预录入单一致，
因此要提早拿到报关预录入单代替
报关单确认内容并作为开票依据。

輸出後入手の报关预录入单と一致。
故报关预录入单を早く入手し、
报关单の代わりに内容を確認し报关单の代わりに内容を確認し、
発票の発行依頼をする
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核销单の「出口退税专用联」を提出 提交核销单的出口退税专用联

なくさないように！ 千万不要丢失！なくさないように！ 千万不要丢失！

提交报关单的出口退税专用联，

不要用错！

报关单の「出口退税专用联」

を提出。間違わないように！
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